


FRANTIŠEK GROSS – GRAFIKY
Velký český malíř a grafik by se v loňském roce dožil 

100 let. Byl čelnou osobností slavné umělecké „Skupiny 42“. Je 
to velikán typu J. Miró i P. Picassa a jeho malířské a grafické dílo 

podává svědectví umělcova velkého 
osobitého projevu i svědectví 
doby, ve které žil. Jeho grafické 
dílo je rozsáhlé a doslova jiskří 
tvarovým novoslovím i technickou 
dokonalostí. F. F. Gross před smrtí v 
roce 1985 krátce navštívil i Opavu. 
Jeho vztah k divadlu se projevil 
oponou pro inscenaci E. F. Buriana 
ještě před druhou světovou válkou a 
v kolekci grafických listů ve Foyeru 
Slezského divadla je i grafický list 

„Divadlo“. S uměním velkého českého umělce se diváci mohou 
ve Foyer 2. pořadí těšit po celý březen a duben 2010.
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DŘEVOŘEZBY PETRA ŠTÍCHY
VE SLEZSKÉM DIVADLE

Opět po roce vystavuje ve VIP místnosti Slezského 
divadla své dřevořezby výtvarník Mgr. Petr Štícha. Práce 
pana Štíchy, jenž se snaží rozvinout původní krásu dřevěného 
materiálu, jste mohli již vidět na výstavách například v Arboretu 
Nový Dvůr, Hlavnici i Opavě. Práce řezbáře neznamená jen 
mistrné ovládání velmi ostrých nástrojů, ale hledání ducha 
zdánlivě mrtvého materiálu a jeho vtělení do výtvarného díla. 
Všechny Vás, vážení diváci, zveme nejen na naše představení, 
ale i na návštěvu ve VIP salonku v 1. pořadí.
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VÝSTAVA

mohlo slyšet přímo z jeviště po závěrečné děkovačce. Na 
místě, které autorka předtím ani neznala, a kde by to nejméně 
čekala, se stal malý zázrak, protože opavská inscenace ji velmi 
zasáhla. Dokladem budiž i úryvek z rozhovoru, který bude 
publikován v nejbližším vydání Divadelních novin. S Palomou 
Pedrero jej vedla Blanka Fišerová.

Při našem setkání v Madridu jsme vůbec nehovořily 
o struktuře připravované inscenace, ani o formě, kterou je 
Anna napsaná...

Měla jsem pocit, že režisérka Jana Janěková, aniž to 
vyslovila, chtěla abych jí nechala volnou ruku. To se mi líbilo. A 
tak nebylo třeba, aby se seznámila s mojí verzí díla. Měla 
všechno, co potřebovala - dramatický text. Velmi ráda se 
nechávám překvapovat různými výklady, kdy z mé tvorby 
vycházejí tvůrčí činy někoho jiného. Takoví umělci mohou 
vnést do textu nové barvy, hudbu, rytmus, své sny. Anna 11. 
března, i když má poměrně pevnou strukturu, je otevřený text. 
A Jana podstatu díla vystihla.

Jak jste její inscenační výklad přijala?
Líbil se mi. Inscenace je zcela odlišná od dvou inscen-

ací, které znám. Tu další, v New Yorku, jsem neviděla. Jana 
vytvořila inscenaci plnou logiky, ale zároveň vášně. Nápad 
prolnout všechny tři monology do jediného dramatického celku 
je fantastický. Kdybych text režírovala, udělala bych to stejně. 
Jana tu hru pochopila a podpořila ji silným a citlivým 
scénickým ztvárněním plným nápadů. V tuto chvíli je to 
zpracování, které se mi líbí ze všech nejvíc. Přála bych si, aby 
Jana hru režírovala ve Španělsku se španělskými herečkami.
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Foto: Paloma Pedrero.

PALOMA PEDRERO VE SLEZSKÉM 
DIVADLE

S jednou z nejvýznamnějších současných španělských 
dramatiček jsem se poprvé setkala v Madridu, kdy jsme ji 
společně s režisérkou Janou Janěkovou a překladatelkou 
Šárkou Valverde navštívily v souvislosti s českou premiérou 
hry Anna 11. března. Strávily jsme u Palomy v kuchyni 
(doslovně i metaforicky) několik hodin, navštívily s ní divadelní 
představení a rozloučily se v atmosféře nočního Madridu. 
Zůstaly silné dojmy ze setkání s charismatickou umělkyní. O 
pár měsíců později jsem mohla Palomu Pedrero přivítat u 
příležitosti prvního uvedení Anny 11. března v České republice. 
Očekávání její reakce bylo velké a premiérové publikum je 

ZAJÍMAVOSTI

Foto: Paloma Pedrero.

HRA BLANKY FIŠEROVÉ ZACHRAŇTE 
POHÁDKY! MĚLA U DĚTÍ DOBRÝ OHLAS

„Vypadá to, že alespoň v letošní sezoně se ve Slezském 
divadle budou pohádky zachraňovat úspěšně. Minimálně o 
tom svědčí závěrečný potlesk nejen dětského obecenstva. 
Autorka hry může zároveň doufat, že se k dospělým donese 
skrze divadelní prkna i poselství, že děti potřebují svět fantazie 
a jejich přítomnost, nikoliv jen televizi.“

(Anna Sotolářová, Deník)

PALOMA PEDRERO
OPAVSKOU PREMIÉROU JSEM NADŠENÁ I DOJATÁ

„Opavským inscenátorům se mé sdělení divákům 
podařilo vystihnout tak perfektně, že jsem až dojatá, a to i 
přesto, že rozdíly mezi našimi kulturami jsou veliké. Spojuje 
nás umění.“

(Z rozhovoru pro Deník, J.Hrušková)

HOLUBICE Z MADRIDU O TĚŽKÉ CHVÍLI 
JEJÍ VLASTI

„Ani v jediném okamžiku nesklouzávají akce do 
vyděračského sentimentu. Janěková podtrhla vypravování 
kytarovými sóly Edgara Moffatta, a v katarzním epilogu 
strhujícím Otčenášem Chrámového sboru Apoštol z Brezna. 
Nedivím se, že Holubice z Madridu se cítila v „teatro opaviano“, 
trochu podivně znějícím „opavském divadle“ ve španělštině, jak 
poznamenala překladatelka hry Šárka Valverde, tak neskonale 
dobře. Jana Janěková má totiž nejenom jako režisérka krásnou 
duši a umí se o cit rozdělit s diváky...“

(Z recenze J.P.Kříže, Právo)

PALOMA PEDRERO – VALAKIA
„Teď již nebylo pochyb – přenesli můj domov do svého 

království. A potom začalo představení, v češtině, a já jsem 
všemu rozuměla. Viděla a slyšela jsem své postavy, strachy, 
vlastní slova, emoce… to všechno se magicky prolnulo díky 
Janině režisérskému umění, Šárčině překladu, Blančině 
dramaturgii a pěti herečkám, jejichž jména mi zněla neznámě, 
ale krásně. Když premiéra skončila, uvědomila jsem si, že 
obrovské emoce stejně jako obrovské lži jsou univerzální. 
Uvědomila jsem si, jak nás skutečné umění sbratřuje.“

(Úryvek ze sloupku pro španělský deník La Razón, P. Pedrero)

Z TISKU

MATINÉ VE FOYER
Jaro je období, kdy se mysl mužů začíná zaobírat věcmi, 

na které jste vy - ženy myslely po celou zimu. Ano, jedná se 
samozřejmě o Jarní matiné, které je pro Vás všechny připraveno 
na první jarní den - neděli 21. března v 10 hodin ve foyer našeho 
krásného divadla.

Matiné připravili opět Libuše Vondráčková a Evžen 
Trupar spolu se sólisty opery a samozřejmě nebude chybět 
překvapení. Vy se jen můžete těšit na příjemné nedělní 
dopoledne.

- tru -

FOYER

divadla operní galakoncert „Slezské divadlo v Japonsku“, který 
reprízuje úspěšné vystoupení operního souboru Slezského 
divadla v tokijském sále Musashino mimin bunkakaikan a 
umožní tak opavským příznivcům divadla s několikaměsíčním 
zpožděním sdílet zážitek japonských návštěvníků české i 
světové operní tvorby.

Za spoluúčinkování operního orchestru se v koncertě, 
konaném pod záštitou primátora města Opavy Zbyňka Stanjury, 
představí sólisté zájezdu paní Jorda Kramolišová, Procházková, 
pánové Vojta, Vovk a Soós včetně hostujícího pana Shkurhana.

Jan Snítil

NEPŘEHLÉDNĚTE

Foto: Operni galakoncert, Slezské divadlo v Japonsku.

Foto: Operni galakoncert, Slezské divadlo v Japonsku.

FIGAROVA SVATBA V PODÁNÍ STUDENTŮ 
OSTRAVSKÉ UNIVERZITY

Ostravská univerzita ve spolupráci s Národním divadlem 
moravskoslezským a Slezským divadlem Opava uvádí v podání 
studentů Operního studia Katedry sólového zpěvu operní 
inscenaci Figarova svatba.

Jedná se celistvý nastudovaný projekt studentů 
Sólového zpěvu společně s Katedrami smyčcových a dechových 
nástrojů. Operní studio OU je nově vyučovaným předmětem 
od října 2009 a je především zaměřen na praktickou činnost 
studentů, jehož cílem pro studenty je získání praktických 
zkušeností realizací operní inscenace. A právě Vy, návštěvníci 
divadla máte možnost zhodnotit talent a svědomitost studentů 
Ostravské univerzity v neděli 14. března od 19 hodin.

Alexandr Vovk

OPERNÍ GALAKONCERT
„SLEZSKÉ DIVADLO V JAPONSKU“

Protože Slezské divadlo dosud nepořádá živé přenosy 
svých představení, uskuteční se 6. března v 19 hodin v budově 
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